Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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74/584/EEC, Euratom, ECSC: Padomes 1974. gada 26. novembra Lēmums par EOTK Līguma 32. panta, EEK Līguma 165. panta un EAEK Līguma 137. panta pielāgojumiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā EOTK dibināšanas līguma 32. panta pēdējo daļu, EEK dibināšanas līguma 165. panta pēdējo daļu un EAEK dibināšanas līguma 137. panta pēdējo daļu 

ņemot vērā Eiropas Kopienu un valstu, kuras pretendē uz pievienošanos šīm Kopienām, konferences nobeiguma aktam pievienoto kopējo deklarāciju par Tiesu; 

ņemot vērā Tiesas pieprasījumu; 

tā kā EOTK dibināšanas līguma 32. panta trešā daļa, EEK dibināšanas līguma 165. panta trešā daļa un EAEK dibināšanas līguma 137. panta trešā daļa būtu jāpielāgo tā, lai Tiesai būtu iespēja atbilstīgi savam reglamentam dažas prejudiciālu nolēmumu kategorijas uzdot savām palātām,
IR NOLĒMUSI:
1. pants
EOTK dibināšanas līguma 32. panta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Tiesa vienmēr notur plenārsēdes, lai izspriestu dalībvalstu vai kādas Kopienas iestādes ierosinātas lietas, kā arī prejudiciālus nolēmumus jautājumos, kas tai nodoti saskaņā ar 41. pantu, tādā mērā, kādā reglaments tos liedz nodot Tiesas palātu kompetencē.”  

EEK dibināšanas līguma 165. panta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Tiesa vienmēr notur plenārsēdes, lai izspriestu dalībvalstu vai kādas Kopienas iestādes ierosinātas lietas, kā arī prejudiciālus nolēmumus jautājumos, kas tai nodoti saskaņā ar 177. pantu, tādā mērā, kādā reglaments tos liedz nodot Tiesas palātu kompetencē.” 

EAEK dibināšanas līguma 137. panta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Tiesa vienmēr notur plenārsēdes, lai izspriestu dalībvalstu vai kādas Kopienas iestādes ierosinātas lietas, kā arī prejudiciālus nolēmumus jautājumos, kas tai nodoti saskaņā ar 150. pantu, tādā mērā, kādā reglaments tos liedz nodot Tiesas palātu kompetencē.”  

2. pants
Šis lēmums publicējams “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1974. gada 26. novembrī.

Padomes vārdā —
Ž. LEKANIĒ    /J. LECANUET
priekšsēdētājs
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